
Щоговiр }lЪ 18-03/24

м. КиiЪ 25 березня 2024 року

КОМУНаЛЬне пiдпри€мство <<IIIлqхово.експл}атацiйне управлiння по ремонry та
Утриманню автомобiльних шляхiв та споруд на них ,.Щеснянського раЙону)> м. Кисва, в
особi начальника Головченка Сергiя Свгеновичо, що дiс на пiдставi Статуту, (далi - Покупець)
з однiеi сторони, та Товариство з обмеrкеною вiдповiдальнiстю (HABITEX>> в особi
директора Iрзи IBaHa Васильовича, що дiс на пiдставi Статуry (далi - Постачальник) з iншоi
сторони, разом - Сторони, керуючись постановою Кабiнеry MiHicTpiB Украihи вiд 12
жовтня 2022 р. М 1178 <Про затвердження особливостей здiйснення rryблiчних закупiвель
ToBapiB, робiт i послуг для замовникiв, передбачених Законом Украiни "Про rryблiчнi
закупiвлi", на перiод дii правового ре}киму военного стаЕу в YKpaiHi та протягом 90 днiв з
дня Його припинення або скасування>, пiдпункry 2 пункту 19 постанови Кабiнеry
MiHicTpiB Украiни вИ 9 червня 202l р, ЛЬ 590 (зi змiнами i доповненнями), уклали цей
договiр про Tzrкe (далi - Щоговiр):

1.1 . ПостачаJIьник зобов'язуеr"." 'о.*"llffi"Н:#u!!luоrruну dля релtонmу авmомобiльно.о
mранспорmу (далi - Товар), зазначений в Специфiкацii, а Покупець - прийняти й оплатити такий
Товар. Товар постачаеться окремими партiями вiдповiдно до потреб Покупця.
1.1 .1. Черговiсть оплати за наданий товар вiдповiдно пiдпункту 2 пункту 19 постанови КМУ J\Ъ

590 за змiнаtrли (оппата видаткiв iз благоустрою насолених пунктiв>
1.2. Найменувtlння товару: код за ЩК 021:2015: - 34310000-3 Щвиryни та ik частини Швиryнв зборi для екскаватора-навантаlкувача JCB 3СХ). Кiлькiсть, цiна, номенклатурц
асортимент Товару, який поставляеться, визначаеться СторонаIчIи у Специфiкацii:

1.3. Обсяги закупiвлi Товару можуть бути зменшенi залежно вiд реального фiнансування
видаткiв та виробничих потреб Покупця.
1.4. ПостачаJIьник гарантуе, що Товар нЕ}лежить йому на правi власностi, не перебувае пiд
забороною вiдчуження, арештом, не с предметом застави та iншим засобом забезпечення
виконання зобов'язань перед будь-якими фiзичними або юридичними особаrrли, державними
органаIvIи, а також не е предметом будь-якого iншого обтяження, передбаченого чинним в
YKpaiHi законодавством.

II. Якiсть ToBapiB, робiт чи послуг
2.1. Постачальник повинен поставити Покупцю Товар, якiсть якого вiдповiдае ,Щержавним
стандартаIu Украiни та мас повну вiдповiднiсть технологiчнiй докуNлентацii та специфiкацiям
виробника.
2.2.ГарантiТ якостi Товару вiд ПостачаJIьника не розповсюджуються на випадки недодержання
правил зберiгання Покупцем.
2,З. Якiсть Ъвару пiдгвердкуеться вi.щlовiдriспо нормам ДСТУ та iнrrппrда документаi\dи,
пердбачеrишrи чинним зtжонодtlвством Украrни, на KbKicTb Ъвару, що постаыuIеться. Постача-lьrшк
на вимоry Поцrпця повинен на кожну паргirо То"ару, що е цред\,1етом постtlвки за IцnI Щоювором,

Наймеlrування предмеry зацупiвлi
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наДаМ сергифiкац паспорг я<осti або iнrrппl докуменъ ясай посвiдчуе вiдrовiдriсгь Ъмру дilо.пдл
.Щержазлппrл стшцаргап,I ЦСТУ таl.м ГОСТ).
2.4. Покупець в особi уповноваженого, матерiально вiдповiдального, представника обов'язково
здiЙснюс перевiрку Товару в момент його приймання та перевiрку наданих Постачальником
докУпlентiв, якi пiдтверджують якiсть Товару (сертифiкати, паспорти тощо), в т. ч видаткових
накладних.
2.5. В разi наявностi недолiкiв Товару таlабо його конструктивних дефектiв, в тому числi
пРихоВаних (таких, якi не можливо було виявити при первинному оглядi у вiдповiдностi до п.
2.4.), Постачальник на письмову вимогу Покупця зобов'язаний замiнити такий Товар протягом
7 (семи) робочих днiв з моменту надсилання такоi вимоги.

ПI. Щiна договору
3.1. I]iHa цього .Щоговору становить: 444 400,00 грн. (чотириста тридцять BiciM тисяч BiciMcoT
гривень 00 копiйок), в т. ч. ПДВ - 74 066о67 rрн.

Покупець здiйснюе оплату за отриманий Товар частково з наступних джерел
фiнансування:

- за коutmu мiсцевоzо бюdэюеmу (заzапьнuЙ фонd КПКВ I9I7442): з pctxyчKy, вidкрumоzо
в !КСУ лt, Кuева - 444 400,00 zрн. (чоmuрuсmа mрuDцяmь BiciM muсяч Bicitпcom zрuвень 00
копiйок), в m. ч, ПДВ - 74 06б,б7 zpH.,,

- 3а кошtmu пidпрuемсmва з рахунку, вidкрumоzо в обслуzовуючоJчrу банку, - 00,00 zрн. (нуль
2рuвень 00 копiйок), в m. ч, ПДВ - 00,00 zpH,

3.2. Щiна,Щоговору може бути зменшена за взаемною згодою CTopiH у вiдповiдностi до норм
чинного законодавства УкраiЪи.
3.3. За взаемною згодою CTopiH можлива узгоджена змiна цiни на товар у бiк зменшення без
змiни дiлькостi (обсягу) та якостi Послуг.
З.4. За взаемною згодою CTopiH допускаеться змiна цiни на товар у зв'язку iз змiною ставок
податкiв i зборiв пропорчiйно до змiн таких ставок.
З.5. За взаемною згодою CTopiH допускаються змiни в .Щоговорi у разi змiни встановленого
згiдно iз законодавством органами державноi статистики iндексу споживчих цiн, змiни курсу
iноземноТ вЕtпюти, змiни бiржових котирувань або показникiв Platts, регульованих цiн (тарифiв)
i нормативiв, якi застосовуються в цьому Щоговорi.
3.6. Змiна цiни на товар пiдтверджуеться вiдповiдними докуN{еЕтЕlIuи (довiдкою) РахунковоТ
палати Украiни або Органiв державноi служби статистики Украiни або ДП
<,Щержзовнiшiнформ> або висновками Торгово-промисловоТ палати Украihи, регiональних
тпп.
3.7. Щiна Товару визначаеться з урахуванням ycix податкiв та зборiв, що сплачуються або мають
бути сплаченi Постач€шIьником, а також понесених Постачальником витрат на транспортування,
страхування, навантаження та розвантаження Товару, доставки документiв.

IV. Порядок здiйснення оплати
4.1. Розрахунки проводяться шляхом перерахування Покупцем коштiв на поточний рахунок
Постачальника у вiдповiдностi до проведеноi закупiвлi - з вiдстрочкою платежу до 30
(тридцять) календарних днiв з дати поставки Товару, що пiдтверджуеться пiдписанням
видатковоi накладноi.

4.I.|. Що накладноТ ПостачаJIьник за вимогою Покупця надае:
- або паспорт якостi Товару;
- або сертифiкат вiдповiдностi Товару виробника;
- належним чином зареестрована в С,ЩРПН податкова накладна;
- iншi необхiднi документи стосовно Товару.
4.2. Розрахунки за поставлений Товар здiйснюються в нацiональнiй валютi Украiни - гривнi.
4.3. Сторони домовились, що датою платежу е дата надходження грошових коштiв на
банкiвський рахунок Постачальника.
4.4. Заrrловник здiйснюе оплату за отриманий товар за кошти пiдприемства: з потоtIного рахунку,
вiдкритого в обслуговуючому банку або згiдно п.З.1 цього договору.



V. Поставка Товару
5.1. Поставка Товару здiйснюеться Постачальником шляхом вiдвантаження замовленого
Товару Покупцю по кiлькостi, номенклатурi та за цiною, що визначаеться в специфiкацii
.Щоговору, за результатами проведених торгiв впродовж трьох днiв з моменту отримання
Постачальником зtulвки вiд Покупця, яканадаеться в будь-який зруrний для останнього спосiб.
5.2. Перехiд права власностi на Товар та ризику його випадкового знищення (псування)
вiдбуваеться в момент Поставки Товару. Пiдтвердженням поставки Товару е пiдписана
уповноваженими представникЕlIvIи CTopiH видаткова накладна.

VI. Права та обов'язки cTopiH
6. 1. Покупець зобов'язаний:

6.1.1. Своечасно та в повному обсязi сплачувати кошти за поставлений Товар.
6.|.2. Приймати поставлений Товар.
6.1.3. Iншi обов'язки не передбачаються.

6.2. Покупець мае право:
6.2.\. Контролювати поставку ToBapiB у строки, встановленi цим,Щоговором.
6.2.2. Зменшувати обсяг закупiвлi ToBapiB та загаJIьну BapTicTb цього ,Щоговору з€tлежно

вiд реа-пьноi виробничоi потреби у бiк зменшення.
6.2.З. Повернути рахунок Постачальнику без здiйснення оплати у ра.зi ненаJIежного

оформлення документiв (вiдсутнiсть печатки, пiдписiв тощо).
6.2.4. Покупець ма€ право обмiняти отриманий Товар на аналогiчний новий, якщо цей

Товар не вiдповiдае умовам якостi.
6.2.5. Мати iншi права, передбаченi цим ,Щоговором та чинним законодавством Украiни.

6.3. ПостачаJIьник зобов'язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Ъварiв у строки, встановленi цим,Щоговором.
6,З.2, Забезпечити поставку ToBapiB, якiсть яких вiдповiдае )лиовам, встановленим

роздiлом II цього,Щоговору.
6.З.З. Нести iншi обов'язки у вiдповiдностi до положень чинного законодавства

Украiни.
6.4. Постачальник мае право:

6.4.|. Своечасно (вiдповiдно до умов даного !оговору) та в повному обсязi отримувати
плату за поставленi Товари.

6.4.2. На дострокову поставку ToBapiB за письмовим погодженням Покупця.
6.4.3. Мати iншi права, передбаченi цим Щоговором та чинним законодавством УкраiЪи.

VII. Вiдповiдальнiсть cTopiH
7.|. За несвоечасну оплату Покупець сплачуе Постачальнику пеню у розмiрi та не бiльше
облiковоI ставки НБУ, що дiяла на перiод, за який нараховуеться пеня вiд суми заборгованостi за
кожен день прострочення.
7.2.За несвосчасне виконання поставки Товару або поставки не в повному обсязi, зtulвленому
Покупцем, Постачальник сплачуе Покупцевi пеню у розмiрi облiковоi ставки НБУ, що дiяла на
перiод, за який нараховуеться пеня вiд суми несвоечасно поставленого Товару.
7.3. Постачальник зобов'язаний надати Покупцю за першою подiею (отримання попередньоi
оплати або поставка товару) податкову накладну, оформлену вiдповiдно до вимог п. 201.1
Податкового кодексу Украiни.

В разi, якщо Постача-гlьник не дотримався вимог Податкового кодексу Украiни в частинi
порядку реестрацii податкових накладних або розрахункiв коригування до trодаткових
накладних (надалi - кПН/РК>), Постача_пьник на першу вимогу зобов'язаний сплатити штраф в
розмiрi 20%вiд сум, вказаних в таких податкових накладних або розрахункiв коригування до
податкових накладних, протягом 5 (п'яти) банкiвських днiв вiд дати надсилання вiдповiдноi
вимоги Покупця.
7,4.В разi зупинки реестрацii ПН/РК Постачальник зобов'язаний оплатити штраф в розмiрi 20%
вiд BapTocTi послуг вказаних в таких ПН/РК протягом 10 (десяти) банкiвських днiв з моменту
отримання вимоги Покупця. Якщо ПН/РК вказанi в цьому пунктi будуть зареестрованi не
пiзнiше, нiж 358 календарних днiв вiд моменту, коли така реестрацiя Ma_Tla вiдбутись вiдповiдно
до вимог Податкового кодексу Украiни, Постачальник мае право вимагати повернення вказаноi
в цьому пунктi сплаченоi штрафноi санкцii.



VПI. Обставини непереборноi сили (форс-мажор)
8.1. Сторони звiльняються вiд вiдповiдальностi за невиконання або неналежне виконання
зобов'язань за цим .Щоговором у разi виникнення обставин непереборноi сили, якi не iснували
пiд час укладання ,Щоговору та виникли поза волею CTopiH. Пiд непереборною силою в цьому
,Щоговорi розумiються будь-якi надзвичайнi або невiдворотнi подii зовнiшнього щодо CTopiH
характору або ix наслiдки, якi виникають без вини CTopiH, поза ik волею або всупереч волi й
бажанню CTopiH, i якi не можна, за умови застосування звичайних для цього заходiв,
передбачити Й не можна при всiй обережностi й передбачливостi запобiгти (уникнути), у тому
числi, але не винятково стихiйнi явища природного характеру (землетруси, повенi, урагани,
руЙнування в результатi блискавки й. т. п.), нещастя бiологiчного, техногенного й
антропогенного походження (вибухи, пожежi, вихiд з ладу машин i устаткування, MacoBi
епiдемii та iH.), карантин, встановлений Кабiнетом MiHicTpiB УкраiЪи, обставини суспiльного
життя (вiЙна, BocHHi дii, блокади, громадськi заворушення, прояви тероризму, MacoBi страйки й
локаути, бойкоти та iH.).
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим ,Щоговором унаслiдок дii обставин
непереборноi сили, повинна протягом 5 (п'яти) календарних днiв з моменту ik виникнення
повiдомити про це iншу Сторону у письмовiй формi шJIяхом направлення офiцiйного листа на
офiuiйну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорi). Неповiдомлення або
несвоечасне повiдомлення про настання чи припинення обставин непереборноi сили позбавляе
Сторону права посилатися на них як Еа обставини, що звiльняють вiд вiдповiдальностi за
невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим.Щоговором.
8.3. Сторона, для якоi склались форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi сили),
зобов'язана надати iншiй CTopoHi документ, виданий Торгово-промисловою пчrлатою УкраТни,
яким засвiдчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборноI сили).
Стородlа, для якоi склЕtлись форс-мажорнi обставини (обставини непереборноi сили), пов'язанi
з вiйськовою агресiею росiйськоi федерацiТ проти Украiни, що стала пiдставою введення
военного стану, може надати iншiй CTopoHi документ компетентних державних органiв, який
посвiдчуе наявнiсть форс-мажорних обставин, пов'язаних з вiйськовою агресiею росiйськоi
федерацii проти УкраiЪи. У разi, якщо форс-мажорнi обставини (обставини непереборноТ сили)
пов'язанi з вiйськовою агресiсю росiйськоi федерацii проти УкраТни, що стала пiдставою
введення военного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою
УкраТни, не вимагаеться для пiдтвердження наявностi форс-мажорних обставин (обставин
непереборноi сили).

,Щокументи, зtlзначенi у цьому пунктi, Сторона, для якоi скл€tлись форс-мажорнi
обставини (обставини непереборноi сили), повинна надати iншiй CTopoHi у розумний строк, але
не пiзнiше нiж 14 днiв з моменту припинення дii форс-мажорних обставин (обставин
непереборноi сили) та ix наслiдкiв.
8.4. У разi коли строк дii обставин непереборноI сили тривае бiльше 6-ти мiсяцiв, кожна iз CTopiH
в установленому порядку мае rrраво розiрвати цей.Щоговiр достроково шляхом направлення
iншiй CTopoHi офiцiйного листа на офiцiйну елоктронну адресу (або електронну адресу,
зЕвначену в цьому .Щоговорi) не менш нiж за З0 календарних днiв до бажаноi дати розiрвання,
яка обов'язково зазначаеться в такому листi.
8.5. Якщо обставини непереборноi сили та (або) ix наслiдки тимчасово перешкоджають повному
або частковому виконанню зобов'язань за цим .Щоговором, час виконання зобов'язань
продовжуеться на час дii таких обставин або усунення ik наслiдкiв, але не бiльш нiж до кiнця
поточного, бюджетного року.
8.6. У разi, якщо у зв'язку з виникненням обставин непереборноТ сили та (або) ik наслiдкiв, за
якi жодна iз cTopiH не вiдповiдае, виконання зобов'язань за цим .Щоговором € остаточно
неможливим, то цеЙ ,Щоговiр вважасться припиненим з моменту виникнення неможливостi
виконання зобов'язань за цим Щоговором, при цьому Сторони не звiльняються вiд обов'язку
сповiстити iншу Сторону про настання обставин непереборноi сили або виникнення ixHix
наслiдкiв (стаття 607 ЦКУ).
8.7. Наслiдки розiрвання даного ,Щоговору, у тому числi його одностороннього розiрвання,
визначаються вiдповiдно до умов цього .Щоговору та чинного законодавства Украiни.



IX. Вирiшення спорiв
9.1. У випадку виникнення спорiв або розбiжностей Сторони зобов'язуються вирiшувати ik
шляхом взаемних переговорiв та консультацiй.
9.2.У разi недосягнення Сторонами згоди спори (розбiжностi) вирiшуються у судовому порядку
в Господарському суд м. Кисва-

Х. Строк дiiдоговору
10.1. ,Щоговiр лiе з дати його укладення i до 31.12.2024 р., в частинi оплати - до повного
виконання сторонами узятих на себе зобов'язань за цим rЩоговором.
10.2. t{ей ,Щоговiр укладаеться i пiдписуеться у 2 (двох) примiрниках, що мають однакову
юридичну силу.

XI. Iншi умови
11.1. У випадках, не передбачених цим,Щоговором, Сторони несуть вiдповiдальнiсть згiдно з

чинним законодавством УкраiЪи.
11.2. t]ей.Щоговiр може бути змiнено та доповнено за взаемною згодою cTopiH вiдповiдно до
чинного законодавства УкраТни.
11.3. I]ей,Щоговiр може бути розiрваний задомовленiстю CTopiH, яка оформлюеться додатковою
угодою до даного .Щоговору, а також в односторонньому порядку у вигIадках, передбачених

,Щоговором. ,Щоговiр вважаеться розiрваним з моменту належного оформлення Сторонаlrли

додатковоi угоди до даного .Щоговору, яка цiдписуеться компетентними представниками CTopiH
або з моменту отримання другою стороною повiдомлення про розiрвання .Щоговору в
односторонньому порядку (за умови наявностi пiдстав для такого розiрвання).
11.4. Сторони дiйшли згоди щодо можливостi оприлюднення iнформацiT, зазначеноi в.Щоговорi
та докуIиентах, якi пiдтверджують його виконання (договiр, видаткова накладна, акт виконаних

робiц платiжне дорrIення тощо).
11.5. Iстотними умовами цього договору про закупiвлю е предмет (найменування, кiлькiсть,
якiсть), цiна та строк дii договору про закупiвлю. Iншi умови договору про закупiвлю iстотними
не е та можуть змiнюватися вiдповiдно до норм Господарського та Щивiльного кодексiв.
11.6. IcToTHi умови договору про закупiвлю не можуть змiнюватися пiсля його пiдписання до
виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязi, KpiM випадкiв:

1) зменшення обсягiв закупiвлi, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видаткiв
Замовника.

2) погодження змiни цiни за одиницю товару в договорi про закупiвлю у разi коливання
цiни такого товару на ринку, що вiдбулося з моменту укладення договору про закупiвлю або
останнього внесення змiн до договору про закупiвлю в частинi змiни цiни за одиницю товару.
Змiна цiни за одиницю товару здiйснюеться пропорцiйно коливанню цiни такого товару на

ринку (вiдсоток збiльшення цiни за одиницю товару не може перевищувати вiдсоток коливання
(збiльшення) цiни такого товару на ринку) за умови документzIльного пiдтвердження такого
коливання та не повинна призвести до збiльшення суми, визначеноi в договорi про закупiвлю
на момент його укладення.

3) покращення якостi предмета закупiвлi за умови, що таке покращення не призведе до
збiльшення суми, визначеноi в договорi про закупiвлю.

4) продовження строку дii договору про закупiвлю таJабо строку виконання зобов'язань
щодо передачi товару у разi виникнення документаJIьно пiдтверджених об'ективних обставин,
що спричинили таке продовження, у тому числi обставин непереборноi сили, затримки

фiнансування витрат замовника, за умови, що TaKi змiни не призведуть до збiльшення суми,
визначеноi в договорi про закупiвлю.

5) погодження змiни цiни в договорi про закупiвлю в бiк зменшення (без змiни кiлькостi
(обсягу) та якостi ToBapiB).

6) змiни цiни в договорi про закупiвлю у зв'язку з змiною ставок податкiв i зборiв таlабо
змiною умов щодо надання пiльг з оподаткування - пропорцiйно до змiни таких ставок та/або
пiльг з оподаткування, а також у зв'язку iз змiною системи оподаткування пропорцiйно до змiни
податкового навантаження внаслiдок змiни системи оподаткування.



7) змiни встановленого згiдно iз законодавством органами державноi статистики iндексу
споживчих цiн, змiни курсу iноземноi валюти, змiни бiржових котирувань або показникiв Platts,
ARGUS, регульованих цiн (тарифiв), нормативiв, середньозважених цiн на електроенергiю на
ринку "на добу наперед", що застосовуються в договорi про закупiвлю, у разi встановлення в
договорi про закупiвлю порядку змiни цiни.

8) змiни умов у зв'язку iз застосуванням положень частини шостоi cTaTTi 41 Закону, а
саме дiя договору про закупiвлю може бути продовжена на строк, достатнiй для проведення
процедури закупiвлi на початку наступного року в обсязi, що не перевищуе 20 вiдсоткiв суми,
ВиЗначеноi в початковому договорi про закупiвлю, укладеному в попередньому роцi, якщо
видатки на досягнення цiеi цiлi затверджено в установленому порядку.

У разi внесення змiн до iстотних умов договору про закупiвлю у випадках, передбачених
цим пунктом, замовник обов'язково оприлюднюе повiдомлення про внесення змiн до договору
про закупiвлю вiдповiдно до вимог Закону з урахуванням цих особливостей.

11.7. Прелставники CTopiH - фiзичнi особи, що власноруч пiдписують цей.Щоговiр, надають
Сторонам згоду на збiр, обробку (включаючи накопичення, зберiгання, використання) cBoix
персональних даних, що стали вiдомi Сторонам пiд час укладення та виконання цього,Щоговору,
та пiдтверджують, що письмово повiдомленi про включення ix персональних даних до баз
персональних даних CTopiH з метою забезпечення реалiзацii цивiльно-правових та
господарсько-правових вiдносин, адмiнiстративно-правових, податкових вiдносин у сферi
бргалтерського облiку та iнших вiдносин, що вимагають обробки персонttльних даних
вiдповiдно до Закону УкраiЪи кПро захист персонЕrльних даних).

Сторони зобов'язуються забезпечувати виконання вимог Закону Украihи кПро захист
персонirльних даних>, включаючи забезпечення режиму захисту персональних даних вiд
незаконноi обробки та незаконного доступу до них, а також забезпечити дотримання прав
суб'екта персонtlльних даних згiдно з вимогами Закону Украiни кПро захист персональних
даних).

11.8. Сторона несе повну вiдповiдальнiсть за правильнiсть вказаних нею у цьому,Щоговорi
реквiзитiв та зобов'язу€ться своечасно у письмовiй формi повiдомляти iншу Сторону про ix
змiну, а у разi неповiдомлення несе ризик настання пов'язаних iз ним несприятливих наслiдкiв.
Сторони зобов'язуються протягом 5 (п'яти) робочих днiв з моменту отримання однiею зi CTopiH
повiдомлення про змiну банкiвських реквiзитiв укласти вiдповiдну додаткову угоду.

ХII. Оперативно-господарськi санкцii
|2.1. Сторони прийшли до взаемноi згоди щодо можливостi застосування оrrеративно-
господарських санкцiй, зокрема, вiдмову вiд встановлення на майбутне господарських вiдносин
iз стороною, яка порушуе зобов'язання (стаття 236 Господарського кодексу Украiни).
|2.2. Оперативно-господарськi санкцii можуть застосовувжися до Постачальника за
невиконання ПостачЕ}льником cBoix зобов'язань перед Покупцем в частинi, що стосуеться:
- якостi поставленого Товару;
- несвоечасна поставка Товару;
- розiрвання аналогiчного за своею природою,Щоговору з Покупцем у разi прострочення строку
поставки Товару.
- порушення вимог Податкового кодексу УкраiЪи в частинi порядку реестрацii податкових
накладних та/або розрахункiв коригування до податкових накладних.
- iншi випадки порушення Постачальником зобов'язань за цим Щоговором та/або отримання
Покупцем збиткiв через дii (бездiяльнiсть) Постачальника.
|2.З.У разi настання обставин передбачаних п. 12.2. цього ,Щоговору, Покупець мае право в будь-
якиЙ час як протягом строку дii цього .Щоговору, так i в буль-який iнший TepMiH на власний вибiр
пiсля спливу строку дii цього.Щоговору, застосувати до ПостачшIьника оперативно-господарськi
санкцiю у у вiдповiдностi до п. 12.1. цього Щоговору та/або cTaTTi 236 Господарського кодексу
УкраiЪи. (далi - Санкцiя).

Покупець повiдомляе Постачальника про застосування до нього Санкцii та строк ii дii
шляхом направлення повiдомлення у будь-який обраний Покупцем спосiб, в тому числi,
Повiдомлення направляеться Покупцем на електронну адресу Постачальника sales@nawitex.ua
або вказану в договорi або у вiдомостях про юридичну особу в единому державному peecTpi
юридичних осiб, фiзичних осiб-пiдприемцiв та громадських формувань



Bci документи (листи, ,повiдомлення, iнша кореспонденцiя та т. i.), що булуть вiдправленi
Покупцем на адресу Постачальника, вк€lзану у ,Щоговорi, вважаються такими, що були
вiдправленi належним чином належному отримувачу до тих пiр, поки Постачальник письмово
не повiдомить Покупця про змiну свого мiсцезнаходження (iз доказами про отримання
Покупцем такого повiдомлення) таlабо змiну iншюr засобiв для звОязку, Уся кореспонденцiя, що
направляеться Покупцем, вважаеться отриманою Постачальником не пiзнiше l0 (десяти)
календарних днiв з моменту ii вiдправки Покупцем на адресу Постачальпика, зазначену в
[оговорi.

XIII. Антикорупцiйне застереil(ення
13.1. Сторони пiдтверджують, що пiд час виконан}uI цього договору про закупiвлю Сторонио а
також ik афiлiйованi особи та працiвники зобов'язуються: - дотримуватись чинного
законодавства УкраiЪи та вiдповiдних мiжнародно-правовL{х aKTiB щодо запобiгання, виявлення
та протидiТ корупцiТ, а також запобiгання та протидii' легалiзацii (вiдмиванню) доходiв,
ОДерЖаНих злочинним шляхом; - вжI4вати Bcix моясливих заходiв, якi е необхiдними та
достатнiми для запобiгання, виrlвленнJI i протидiТ корупцiТ у своiй дiяльностi;
пРОпонУвати, не обiцяти, не надавати, не приЙмати пропозицiЙ, обiцянок чи надання
неправомiрноТ вигоди (грошових коштiв або iншого маЙнао переваг, пiльг, послуг,
нематерiальних активiв, будь-якоТ iншоТ вигоди нематерiального чи негрошового характеру без
Законних на те пiдстав) прямо або опосередковано будь-яким особам / вiд будь-яких осiб за
вчинення чи невчиненнJI такою особою будь-яких дiй з метою отримання неправомiрноТ вигоди
(обiцянки неправомiрноТ вигоди) вiд таких осiб.
|З.2. У разi отримання однiею зi CTopiH вiдомостей про вчинення особою / особами,
ВИЗначеними у цьому договорi про закупiвлю, заборонених до вчиненнJI у цьому роздiлi дiй,
таlабо вiдомостей, що вiдбулося або може вiдбутися корупцiйне правопоруш9ння за участю
вКаЗаноТ особи / осiб, така Сторона мае право направити iншiй CTopoHi вимоry надати
пояснення з цього приводу.

ХIV. Мiсцезнаходження та банкiвськi реквiзити cTopiH

ПОКУПЕIdЬ:
ШЕУ,Щеснянського району

0221.7, м. Киiв, вул. М.Закревського, 29
Банкiвськi реквiзити:
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в !КСУ у м. Киевi, код банку 820172,
(загальний фонд КПВК 191'1442);
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(СЕнС БАнк>, МФо 300346
Код €ДРПОУ 04590234
Iпн 045902з26523
свiдоцтво платника ПДВ 35341460
e-mail : sheu-desn@rrkr.net
тел. (044) 546-61-53,
бух. 546-06-60

ПОСТДIАЛЬНИК:
ТоВ (HABITEX>

81 1 14, Львiвська областьо Львiвський район,
с. Скнилiв, вул, Окружна,25
код €ДРПОУ: 39811454
Iпн 3981 l 45l3336
IBAN: UA81 305299 00000 2600303l002657
в АТ кБ (ПРИВАТБАНк>
IBAN: UA84 322з|3 00000 26000000051670
в АТ <УКРЕксIМБАнк)
0678788088 (директор), 0686081 0 10
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